
 

 

 

 
 
 

Vernehmlassung der Verordnungsentwürfe zu den Verwendungsbeschränkungen und Ver-
boten, zur Sofortkontingentierung, zur Kontingentierung, zur Netzabschaltung im Bereich 
Strom sowie zur Änderung einer Bestimmung des Landesversorgungsgesetzes 

Procédure de consultation sur les projets d’ordonnance sur les restrictions et interdictions 
d’utilisation, le contingentement et contingentement immédiat de l’énergie électrique, sur le 
délestage du réseau électrique ainsi que sur la modification d’une disposition de la loi sur 
l’approvisionnement du pays 

Procedura di consultazione sui progetti di ordinanza concernente limitazioni e divieti di uti-
lizzo, sul contingentamento e contingentamento immediato dell’energia elettrica, sul disin-
serimento di reti elettriche e concernente la modifica di una disposizione della legge 
sull’approvvigionamento del Paese 

Organisation / Organizzazione Regiogrid Verband kantonaler und regionaler Energieversorger 

Adresse / Indirizzo Bd de Pérolles 65, 1700 Fribourg 

info@regiogrid.ch, www.regiogrid.ch 

Datum, Unterschrift / Date et signature / Data e firma 12.12.2022  
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Kontaktperson (Vorname, Nachname, Funktion, Emaila-

dresse und Telefonnummer) / Personne de contact (pré-

nom, nom, fonction, adresse e-mail et numéro de 

téléphone) / Persona di contatto (nome, cognome, fun-

zione, indirizzo e-mail e numero di telefono) 

Susanne Michel, Geschäftsführerin, susanne.michel@regiogrid.ch, 076 6 570 580 

Bitte senden Sie Ihre Stellungnahme elektronisch an energie@bwl.admin.ch. 

Sie erleichtern uns die Auswertung, wenn Sie uns Ihre Stellungnahme elektronisch als Word-Dokument zur Verfügung stellen. Vielen Dank.  

Merci d’envoyer votre prise de position par courrier électronique à energie@bwl.admin.ch. Un envoi en format Word par courrier électronique facilitera 

grandement notre travail. D’avance, merci beaucoup. 

Vi invitiamo a inoltrare i vostri pareri all'indirizzo di posta elettronica energie@bwl.admin.ch. Onde agevolare la valutazione dei pareri, vi invitiamo a 

trasmetterci elettronicamente i vostri commenti sotto forma di documento Word. Grazie. 
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Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali  

Regiogrid nimmt zur Kenntnis, dass der Bundesrat das WBF beauftragt hat, bei verschiedenen Stakeholdern und den interessierten Kreisen zu Bewirtschaf-

tungsmassnahmen im Bereich Strom eine verkürzte Vernehmlassung durchzuführen und stellt mir Befremden fest, dass es nicht zum Adressatenkreis 

gehört.  

Der Verband Regiogrid ist die gemeinsame Interessenvertretung der kantonalen und regionalen Energieversorger. Seine Mitglieder beliefern schweizweit 

über 2 Mio. Endkunden mit elektrischer Energie, verteilen über ihre Elektrizitätsnetzen 60% des schweizerischen Netzabsatzes und zeichnen sich für rund 

1/3 der schweizerischen Stromproduktion verantwortlich. Die Regiogrid-Mitglieder betreiben Elektrizitätsnetze auf den hohen, mittleren und niederen Netz-

ebenen; sieben der zehn wichtigsten Netzbetreiber sind in Regiogrid organisiert.  

Die Verordnungsentwürfe sehe für die Netzbetreiber in der Umsetzung der Massnahmen eine wichtige Rolle vor und weisen ihnen neue Aufgaben zu. Regi-

ogrid hätte deshalb erwartet, zur Vernehmlassung eingeladen zu werden. Da die Verordnungsentwürfe veröffentlicht wurden, machen wir vom Recht Ge-

brauch, uns dazu zu äussern. 

Abstimmung mit OSTRAL-Umsetzung 

Die Mitglieder von Regiogrid haben ihre Prozesse für den Krisenfall einer Strommangellage auf die Abläufe und Massnahmen von OSTRAL abgestimmt. Es 

ist deshalb zentral, dass die Notverordnungen auf die bestehenden Konzepte aufbauen und keine kurzfristigen Änderungen der Verantwortlichkeiten und 

Abläufe vorsehen. 

Klare Kompetenzen und Verantwortlichkeiten  

Mehrere Bestimmungen sehen für die Netzbetreiber Vollzugsaufgaben vor, ohne diese beim Namen zu nennen. Dort wo den Netzbetreibern neue Aufga-

ben zugeordnet werden, soll dies auch klar ausgedrückt werden. Neue Aufgaben sollen den Akteuren zugewiesen werden, die über die notwendigen Instru-

mente für die Umsetzung verfügen oder die Ressourcen haben oder erhalten, um solche Instrumente zu schaffen. Es ist insbesondere sicherzustellen, dass 

den Netzbetreibern nur solche Vollzugsaufgaben übertragen werden, die sich auf eine genügende rechtliche Grundlage stützen können. Die Aufgaben 

müssen zudem objektiv machbar und umsetzbar sein. Für die Netzbetreiber ist dies insbesondere für die Pflichten zu Information, Überwachung und Kon-

trolle der Fall. Andernfalls besteht das Risiko, dass Massnahmen nur ungenügend umgesetzt werden und bei den Endverbrauchern auf wenig Akzeptanz 

stossen. 

Im Zusammenhang mit den vorgesehenen Massnahmen darf es für Netzbetreiber keine Haftung geben, sofern deren Handlungen nicht auf vorsätzliches 

oder grobfahrlässiges Handeln zurückzuführen sind. 

Substitutions- und Nebeneffekte vermeiden 

Wir weisen darauf hin, dass Beschränkungen und Verbote bei einem Energieträger, z.B. beim Gas zu Substitutionseffekten bei anderen Energieträgern, i.e. 

 



 
 

5/10 

 
 

beim Strom führen kann. Solche Effekte müssen durch geeignete Massnahmen vermieden werden. 

Die Verordnungen sehen vor, Regeln auszuarbeiten, damit Verbraucher Kontingente weitergeben können. Eine solche Möglichkeit könnte ebenfalls zu 

unerwünschten Nebeneffekten führen. Dies und die Herausforderungen für Netzbetreiber bei einer Umsetzung gilt es zu berücksichtigen, bevor solche 

Regeln eingeführt werden. 

Klare Abgrenzung zwischen Markt und Mangellage-Bewirtschaftung 

Die Verordnungsentwürfe enthalten noch keine Bestimmungen, welche den Strommarkt ausser Kraft setzen und die finanziellen und preislichen Folgen 

regeln. Dies sollte ergänzt werden. 

Im Falle einer Mangellage-Bewirtschaftung ist ausserdem sicherzustellen, dass Verbraucherdaten ausschliesslich durch die zuständigen Netzbetreiber 

bearbeitet werden und nicht an weitere Marktakteure gelangen. 

Detaillierte Anträge gemäss VSE-Stellungnahme 

Im Einzelnen stellt Regiogrid dieselben Anträge wie der VSE. Er verweist somit vollumfänglich auf die vom VSE am 9. Dezember 2022 eingereichte Stel-

lungnahme. 
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